


給讀者的話

原住民族語言研究發展中心（語發中心）自 2014 年 6 月成立兩年半，進行臺灣原住民族語言研究，

辦理公開族語活動，已逐漸在國內外引人注意。其中，「族語讀本編譯」是一項具有多重意義的創舉，

從語發中心選定故事撰寫中文文稿，到邀請熟稔族語、擅長書寫的族人譯者進行翻譯錄音以及想像力豐

富的電腦繪圖師進行繪圖，再回到語發中心進行編排印刷，都一步步正在帶領臺灣原住民族轉型，從口

語社會成為也能全面文字化的書寫社會。

談主題，「族語讀本編譯」企圖用臺灣十六族語逆寫西方，解讀西方；2015 年端出歐洲法國經典短

篇小說《小王子》，2016 年《會說話的葉子》則超前華語出版界，讓一名美國印地安切羅基族人塞闊雅

（Sequoyah）為族人創造書寫符號的故事首先披掛族語踏上了寶島。談過程，「族語讀本編譯」是族人

譯者自我培訓，學習創造的舞台，不僅語言轉換困難 — 西方的想像及社會該怎麼用臺灣原住民的語言轉

譯？印地安、切羅基族、條約、聯合政府 … 這些要怎麼翻成族語？ — 書寫體例也十分不穩定 — 該不該

大寫？引號怎麼用？用半形還是全形？何時應該斷句？ — 種種問題蜂擁而至，使得不論是翻譯或寫作編

輯，語發中心和族人都像踩在未知的領域，十分戰競，甚至不知如何是好。好一條刺激卻又不能（也不願）

回頭的道路！談成果，一本本讀本精裝品陳列在桌上，既是族語師資可以利用教學或自修的材料，更是

族語譯者彼此對話、思考又挑戰的無形空間，深化族語書寫的程度，豐富它的歷史。從主題、過程及成

果來看，語發中心的「族語讀本編譯」著實非常精彩。



原住民族委員會及教育部於 2005 年會銜發佈的「原住民族語言書寫系統」以及原住民族委員會於

2014 年以原民教字第 10300268971 函頒的「原住民族語言標點符號使用原則」是本項工作的兩大參考依

據。十六族語譯者使用的符號必須符合書寫系統，如有例外（以外語借詞佔多數）則加註說明，同時也

須依據標點符號使用原則編輯文稿。然而，族人譯者們雖然可以掌握符號，對書寫成文還很陌生，數位

化時代的鍵盤輸入法又更進階，因此時常出現沒有適當空格、半形及全形符號混用、大小寫原則不一致、

斜體單雙引號紛紛出籠或出現羅馬符號書寫不會有的頓號（、）、書名號（《》）、間隔號（•）等情況，

使得整篇文章讀起來格外辛苦，十分不符合一般使用羅馬書寫符號的著作慣例。若將十六族花招百出的

情況兜在一塊兒，恐怕降低族人及非族人讀者對族語文書的信心及興趣。

因此，以 2016 年《會說話的葉子》整套讀本為例，語發中心編輯團自回收譯稿後，分別於 11 月及

12 月經過一修、二修，和譯者或信件或電話或面談一來一往，才確定文稿體例，而且從二度或三度回收

的文稿中，都發現混亂的情形有所改善，可見族人譯者能吸收成長，族語文章體例穩定的一天確實指日

可待。以下列舉《會說話的葉子》的體例標準：

1. 全文使用 Times New Roman 字型，半形字體，且段落起首縮行（約四格）。

2. 所有標點符號後均空一格。

3. 除依據「原住民族語言標點符號使用原則」使用八種標號外，亦使用：



a. 冒號（:）標示引語、說明、介紹或舉例。［可從文章脈絡與賽夏族語長音標示「:」區隔。］

b. 雙引號（“…”）標示說話、專有名詞或具有特殊意義的名詞。為區隔標族語清喉塞音的符號「’」 

                （國際音標讀音為 / ʡ /），不使用具有相同功能且流行於英國或南非地區的單引號（‘…’）。 

c. 斜體標示書名或條約。

d. 粗體標示故事重要人名。

4. 字母大小寫情況包括「全篇小寫」、「全篇字首小寫但專有名詞（人名或地名）大寫」、「全 

               篇字首及專有名詞均大寫」等三種原則，依據各族譯者書寫習慣選擇，並適用全文。

臺灣原住民族語成為書寫語言的歷史雖然可自十七世紀說起，真正進入族語全面文字化的階段卻是

近代才開始。主題場域還侷限（如聖經翻譯、教材編纂、教育部文學創作獎），對話空間也待建立。然而，

族人只有經過一次次書寫練習，才會更加熟悉符號及書寫體例；也只有利用一篇篇翻譯創作不斷對話，

才會實驗出真正的族語書寫共識，逐漸穩定書寫的傳統。這就是語發中心的努力及期待。我們不只是要

端出教材；也不只是透過每一年的主題，實驗族語創作或介紹新知。我們真正期待的，是利用每一次合

作與創作，讓族人在語發中心的舞台上逐漸形塑出最美的書寫姿態，讓自己的部落文化從沒有文字的傳

統社會，穩穩當當地成為也能用書面語溝通的現代社會。這就是語發中心「族語讀本編譯」的創舉。

　Yedda Palemeq（語發中心執行長）



baq kmayal ke na abaw
qani hiya ga qutux pinqzwan ke na Tayal, qutux pinqzwan ke na Tayal uzi.

lpgan na regokoku ga, maki cyugan o’ku pitu seng mang squliq na Tayal. yana tzyu pasento kwara squliq na cinbuwanan. 
cyux mgayang sa pitu pgan ko’kka. ana balay cikuy ga maki magal seng bkgan squliq.

khmay squ squliq na ita Tayal ga, skahun nha pinqzwan lmuhuw qwas, qaya lbit kyahin, mtasan, sinmbil qu pinqbaqan 
ki inbuyan hzi’an nha, ungat Gaga na minatas ki innrwan.

squliq na Tayal qani ga, mqyanux sraral sa sazing kbhun kawas bih rhzyal na Amerika. skahun qpzing nya nanak 
mtzyaw ru phinas “kinsraral qu ungat biru ki bnrwan lpgan” son nha, sintrahu ubuy na mtnaqan pinsrxan nha ki squliq 
kahul Yuropa.

misu ga, kinwagiq na parung utux beh Amerika kcyacow ki pinsrxan nha koyeng kokka kawas1890 ga yasa syan nha 
lalu la. khu bbnrwan kokka ga syan na hmka inkyasan hi nya. uqing yubingkyok na Amerika maki sa kawas 1980 ga, 
minhtgan nha qutux maki balay spiyang krahu qbuci na stampu, rqyas nya ga syun nya kya uzi. ana maki sa binah htagan 
wagi koka Ahurika Laypizweya ke natas nha squliq Mante uzi ga. wayal shriqan, qinah balay qu ke cyux mlingay na squliq 
squliq kuri?

ima wah squliq qani?
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daniel guess wutehe

sequoyah sally waters

ahyokah

kawas 1765 tehuk 1770: hmtu sliqi beh qalang krahu na Tennessee (Amerika). 

kawas 1790:  lga mgluw yaya musa maki qalang krahu na cyiciya, mkbaq gaga kbalay bali.

kawas 1800: wayan mhoqin qu yaya.

kawas1809: t’aring mqbaq.

kawas 1812: tehuk 1814 musa mluw hetay ru mciriq.

kawas 1815: mgan kneril mslaqi uzi.

kawas 1819: m’izyuw qalang musa tmwang krahu qutux qalang Alapama.

kawas 1821: masuq mqbaq.

kawas 1822: maras laqi kneril musa qalang krahu na Arkansas.

kawas 1824: magan hopa sintrxan.

kawas 1828: aring phtuw qutux sinbung brwan.

kawas 1829: musa m’izyuw qalang krahu na qalang Oklahoma.

kawas 1830: matas miru mrhuw soto Amerika gaga m’izyuw Inti’an Tayal rozing.

kawas 1838 tehuk 1839: hkangi ska htagan boq roziq ru msparis mciriq.

kawas 1840: mrraw msurux rengo sexu.

kawas 1842: musa mhkangi ubuy na squliq mtkari ki pqzwan sinbilan na ke Inti’an raral.

kawas 1843: mhoqin beh Mosiko, sobeh betaq spat pgan kawas kinqnxan nya.sa babaw hzyan

hiya ga Saykoya, squliq Antongciloki Indians.
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baq kmayal ke na abaw
mtlahuy mqyanux na rhzal krahu qu Amerika

ryax kawas na 1770, misu ubuy squliq na Indians nyux qani ga, ini nha shriq qnbaq qu squliq nha ga kahul Osyu 
mgluw qasu’ krahu smbes bsilung mwah sa Amerika Spiyang balay magan ubuy na squliq maki te hrhrl ki htganwagi ga--
Chickasaw, Ceroki, Choctaw, Cree--knita nha roziq-kwara squliq qani ga giwan llpyung na cingasan.

ubuy son muci squliq Inti’an qani ga, maki gaga squ mstrahu ru msblaq tlingay nha, ana su bina na squliq inti’an, squliq 
Hurans, Spanis, maki stanaqan nha mslahuy ki mpngsan. qqaya na bniq Utux qu rhzyal, mblahang nanak squ squliq hiya. 
tay ta msblaq mqyanux kwara qu ubuy squliq ga, nanu si nha psquni maki rhzyal qu blaq zywaw ru msgayan .

yasa qu, magan ubuy na squliq ki squliq kahul o’syu qani ga, mstnaq maki qalang krahu na Amerika. hga ga, musa 
maki cinbwanan na inti’an, ru spwah nya kmyaya squliq na o’syuw qu gaga qqalang, mstbazyan, rngu’ kblahang, sinhyan, 
ru mstnaqan myanga squ pinqwasan kinalay nya renrosya. Tayal hiya ga guy kmal ken nha nanak ru rmuruw qnxan nha 
qmqlup ki ptqulih, guy mqbaq ego, mtsyuw ptbaziy ki mtsqun p’agan. msblaqan saxa ga msblaq; ini sblaq ga si mpciriq, ini 
balay baqi qu psblaq kinsaxa nha ru m’zyuw krryax.

qani ga htgan na kawas Saykoya. ubuy na squliq Ceroki ga sqes nha, llyung Mississippi. maki tekura htgan wagi 
ki’byaqan wagi, msqasuw bsyiq iyan lga, ana qu mtnaq kke nha ga, wal maki nanak gaga qnxan ki btuqi klahang uzi la. 
squliq inkuris lpgan nha ga cyux maki hazi qutux mang tzyu seng squliq nha squliq beh htgan wagi sa Ceroki.
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puqin inwahan htgan llungan qsahuy

htgan na Saykoya qu htagn wagi qalang na Ceroki, yasa qu nyux maki Amerika kahul na qalang Tenasiy misu la. lalu 
nya ego ga, Cyoci Kaysi, lalu squliq ubuy Ceroki ga Saykoya. yaba nha ga mimaw ramuw nya squliq O’syu ki Ceroki. lalu 
nya Tanya Kaysi, yaya nha ga squliq balay ubuy Ceroki. yaba na Saykoya aring sraral ga wayal shiriq cingasal, yaya nha 
Uteh qmayat lhgan. spizyuw nya qqaya ki qqaya mciriq squ kyahin na bqsinuw, ulun su qqaya pqqolan, maki hazi biran 
bbziran.

ryax na llaqi’ nga, ungat qu ssliq nha knita Saykoya sa, minanak hazi, si giway mnglung zywaw nnanu zyaw. baha 
hmswa mgayan hriqan qqaris na qmalupan, wal mqilis qu kakay nya, si bba’ krryax qu tari’ nya ini bthit, aring kya lga 
mpika mhkangi ga si lux besok besok, iniqbaq mgluw llaqi m’zuy la. nanu yasa,trang maki ngasal qu yaya,hiya ga smbes 
mtbaziy syobay. trang musa tanux n’inu ’san yaya ga, hiya ga rmaw mlahang ngasal. hiya ga msayux, ini khmay ke nya. 
ana ga maki tmalang ki smok kngngwan na inlungang ga ini kcikuy.

ryax nqu pusal kawas qu Saykoya ga, csarun yaya nha musa m’izyu mtmwang maki mqyanux qalng krahu’ na Georgia, 
t’aring kya mqbaq gaga mkbalay baliq plquy. ini kbsyaq lga, wayal hmoqin qu yaya nya, Saykoya ga stama qinbaqan nya 
lkbalayan, kbalay squ tumaw baliq plquy, inganyal ki yuyut phppah. qinsliq balay kwara squliq bbaziy na Osyuw. squliq 
na bbaziy ga mslokah muru inlungan na Saykoya mha: patsi lalu su beh knalay su baliq plquy, me’a su lhga. mnglung qu 
Saykoya, ana ga ini nya baqi’ mha nanu ptasan (sbiru) lalu.

6



7



hiya ga mkayal ke Ceroki ki yaya nya aring laqi. ini usa pqwasan, ungat squliq pcibaq mha nanu miru ke Ceroki uzi. ana 
maki payat qutux qu ramuw nya Osyuw, tpucing lga baq msbiru lalu nya Ego beh Cyociya. kaysi baliq plquy, mnglung qu 
hiya mha yana qu maki qutux ryax ptasun mu biru na Saykoya ga, aki balay mblaq ga?! mqas balay qsliq mskayal qu rangi 
nya llungan qani, ana ga ini lgluw inlungan kwara. ru giwal nyux tmukun t’ltu qsya qu hiya, laxi hmut mnglung son nha 
hiya. iyat nbah thoyay. inu baq mbiru qu squliq Inti’an?

ana ga, ini zngi balay qu Saykoya.

aring llaqi’ cikuy knita na yaya ki squliq O’syo mbbaziy, knitan nya uzi qu wal n-gut n-gut qolan rhzyal qu qalang, 
sraran mlakux qu paris aring llaqi’ cikuy knita na yaya ki squliq O’syo mbbaziy, knitan nya uzi qu wal n-gut n-gut qolan 
rhzyal qu qalang, sraran mlakux qu paris Inti’an motu na yungay na mlikuy Tayal ga, ini thoyay mciriq qmroq ppatus ki 
izu baliq squliq mwah tmwang gani la. Saykoya mnglung muci, kwara squliq mtmwang qani ga, maki nanak lthoyan nha, 
spiyang balay maki sinqbaqan nha skayal nha kahun ‘abaw’, spuwah nha qutux qutux mhebung rban thoyay smatu kwara 
pkyalan ki qinbaqan. hiya ga smoya mqbaq ru aki mqbaq kwara squliq ubuy ta mnglung uzi. mnglung qu hiya mha, “muci 
qani lga, musa ta mthoyay mtnaq ptama ta squ squliq la!”

ini qu ptehuk kya qu llungun ki msllyu kmya naga, mhaw mlawa qu srngya’an mciriq squ tkura theqan. s’aba squ rhzyal, 
kri ubuy kri ki hetay inkri mciriq ki ubuy Ceroki ki hetay Amerika, ru ’yagagun nha Saykoya musa mciriq mtzyaw squ 
kmyaya ru msra’ hetay. maki squ pira ryax qani ga, ini pskyut mita mrhuw hetay skahul nya “qutux qutux lbit abaw” smatu’ 
pstwanan na hetay, kntan uzi squliq qalang mbing sa “qutux qutux lbit abaw” mlpuw ru mlpuw, mskayal qu saxa na bnrwan 
abaw, nanu i qinah balay msruxun mnglung qsahuy nya. aki hmswa si helaw tmasoq mciriq, ru musa mqbaq kengkyu beh 
ngasan muci. te pucing suruw la, suruw qutux kawas lga, ubuy Ceroki ki hetay Amerika wal na slakux ubuy kri’ ki hetay 
inkris. nanu i si smasoq kya qu pincriqan nha.

8



9



suruw mciriq, musa qalang krahu na Georgia qu Saykoya, btaq squ kawas p’agan ru psurux cingasan la. hiya ga msqun 
squ Sali Otesi, ru mslaqi qutux laqi’ kneril lalu nya ga Ayuka. syaw ryax na mlahang cingasal ga, Saykoya qani si lgluw 
lmnglungun ki qbaqan kengkyu nya qutux qutux lhngan ki lqlyan.

t’aring ga, mtasaw inlungan nya mung ke na ppkyalan, ana qutux mtasan ke Ceroki, si nya ptasi qu abaw lbit na qhoniq, 
helaw balay mssu’ut hminas qutux seng ptasan na beh abaw lbit qhoniq la. “muci qani ga iyat baqun hazi?” mnglung qu 
inlungan nya, khmay balay musa mpatas, memaw ungat syan nya mtux beh kakay qu abaw lbit qhonq, ungat balay qu blaq 
scukaw, ana hiya nanak zngyan nya uzi. mnglung qu binah na tuqi musa thuyay.

ana ga bnkis qalang ki squliq qalang wal si mnkux qu hiya mwah mzyup, aring kya lga hmtu kwara picqiri, kmal yaqih 
ke, lhtut mnglung. kwara squliq si pqzyu mha hiya ga cyux mlequn ru mnbu ma. ini ga wayan phnyan na mhoni’ la. nyux 
maras gaga tngu’ na utux mnkung ru musa pcyaqih kwara qqalng. ryax nasa ga, squliq na mwah mtmwang Osyu ga n-gyut 
khmay. mrhu sexu na Amerika kmal mha nyux maki htgan wagi na Ceroki ga, usa izyu beh maki htagan wagi na krahu 
qalang Akense, sbiq nha ubuy plquy squliq maki rhzyal nha. mrhu sexu na Amerika kmal mha nyux maki htgan wagi na 
Ceroki ga, usa izyu beh maki htagan wagi na krahu qalang Akense, sbiq nha ubuy plquy squliq maki rhzyal nha. skahun nha 
sazing kawas na ryax musa m’zyu tsobeh na krahu qalang Alapama. kya qu ini swayan musa, si kaki qalang krahu Georgia 
na squliq ga, mnglung mha m’zyu kki’an na Saykoya lga, giwan balay nyux msqutux suna’nha. kuni hiya qu pshozin na 
squliq Osyu, nyux matas abaw llbit na qhoniq, musa tqruw squliq nya nanak. nanu kwara ini psgalu, psbu na yaqih ke, 
memaw nyux si hmut hmtuw kwara.

maras mssyaw kngngwan na mqbaq kengkyu
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nanu kwara ini psgalu, psbu na yaqih ke, memaw nyux si hmut hmtuw kwara. mngungu qu Sali mha hazi nyux mlequn 
likuy nya nanak, ru qutux insuna nya sina tqutux tqutux hblan sbulin na squ ppuniq krahu mnatas na Saykoya abaw lbit 
qhoniq sa. kntan nya kwara inramu ki minyabux nya si smosoq snulin ppuniq, m’usuw ki mngisan balay qu inlungan 
Saykoya. nanak laqi na kneril Ayuka smbes. ryax ksuxan nya lga. mlux maras laqi’nya kneril mluw rme piyaran nya ngasal, 
gluw syaw llyung Arkansas. te skura krahu na qalang Arkansas, msqun mqyanux ki ubuy squliq Ceroki.

12



13



yasa mrima maki pinqbaqn nya qu Saykoya la.

yugun nya qu llungung raral ru tqutux nya miru biru na hngyang, ru twangan nya smi patas na hngzyang qu Saykoya 
kruma ga knsyuw sa biru ego, kruma ga kinknalay nanak kwara biru hngzyang ptasan biru na Ceroki ga spat pgan ru 
mtzyu ryax na pinkhngyan tuqi ga, pcbaqan nya laqi nya Ayuka qu biru hngzyang na blaq balay hiya ga, baqun lmpuw biru 
hngazyan ru pinqbaq biru Ceroki uzi nanu yasa qu bbengan nha qu abaw lbit qhniq ga giwan cyux baq kmayal wal nha 
thyaun kbalay biru nha la!

pqasun nya balay cinnaras laqi’ nya kneril qu Ayuka ru thzyu musa qalang krahu sa Arkensas, mnglung muci aki swalan 
ubuy mqbaq squliq sa Ceroki qu kinknalay nya biru.

ana ga ini nha snyagi qu binrwan nya biru hngzyang uzi, ru hazi nyux mlequn tunux na Saykoya muci kmayal rasun nha 
yaba ki laqi kneril beh gleng na mrhu qalang Cyoci Lore, mrhu Lore ga tung nya pira mrhu bnkis ki mlikuy kbalay pslyan 
kmyaya mita, nanu i san nha mita yuk tan nha si be nyux mtzyaw mhoni qo Saykoya ga musa nha si pqili.
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mhani pstngsa qu kengkyu nya, Saykoya ga minsazing na pqzyu pkita squ pslyan kmyaya pkita. tequtux ga, sbilun nya 
laqi kneril beh blihun tanux, lpgun mrhu qu mintasan Ceroki, suruw sbiru lbit qhoniq qu mintasan, ru musa tanux, laqi 
nya kneril mzyup la, mzyup qu Ayuka, ktan nya bniru squ yaba, hgwayun nya mlpuw kwara mintasan qani. si sqala kwara 
rqyas mrhu, mnkux qu qsliq nha, mngungu hazi ini si hmut miq spngan knita, ngungu qu inlungan muci kuna ksyagan na 
yaba ki laqi kneril mha. yasa ga, Saykoya qu kyalun nya mrhu mha gwazyaw cikay pira squliq mrkys maki pqwasan nya ru 
pcbaqay nya pira byacing lru, tesazing na pkita qbaqan nha.

maki qutux ryax, tlaman nya ki seto nya, ru stbbinah ms’urux, ini nha ppongi hngzyang ru ini pkita ssaxa nha; ru pbbiq 
biru qu aki nha skayal. mpira na gwah ru musa lga, kwara nyux kya qu mrhu pslyan kmyaya ki squliq na qalang ga magan 
balay kkyalan saxa nha la. aring kya lga snhyun nha balay knalay Sakoya, iyat miya ke nha muci nyux si mhmut mlrqun, 
iyat mhoni ini ga gaga qalux utux, musa son muci ptringan na spcbaq ta squliq qqalang.
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hngzyang hngya’an na ptuqi Saykoya ga, giwan balay ppuniq pshlah mtlon kwara ubuy na Ceroki.

ini zinga,squliq qqalang t’aring mqbaq matas; Saykoya lga stliqun nha mrhu na pslyan Ceroki; hiya ga maga squ 
kinkrahu pcwagan na pinqoyt na sintrahyan. Sinsiy na kiristo Samu’o Osto tlema kbalay qutux kikay in-sat-cu, aki nya 
cuyaku phtuw sesyo ke nya Ceroki; te gleng na Ceroki sinbun Ceroki sinbun pktan hmtu; squliq qqalang ga, ana sinbun 
squliq O’syu ga sbiru nha ken ha, nanu i magan giqas ki misuw qbaqan ru kkyalan pqzwan. cingay balay squliq muci ana 
nanu iyat baqun mqbaq na zyaw ga nyux phtuw kwara la. 

Saykoya ga? hiya ga ini izyu ilungan nya tmlux, si squtux inlungan nya miru biru Ceroki ptasan hngya’an musa pcbaq 
inu’ son nya, ru t’aring mnglung matas ptasan na mlpuw, gaga pinqumah, gaga psrux sexu, slokah squ ptuliq ryax babaw na 
squliq qqalang.
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kahun sinbung na squliq Osyu, baqun nha muci squliq na Osyu ga iyat llpyung na ngasan la. lha ga puqin na squliq 
cingasan, sngusun msina squliq na Saykoya ki Ceroki mha usa izyuw ’law na krahu qqalng Awkola Homa.

mha ni Saykoya qu maki gaga na msblaq, maras cinngasan ki kbhun cinngasan squliq Ceroki mgluw izyuw te llaw. ana 
ga, cingay squliuq qalang ga si kaki krahu qqalang Arkensas, ru si kaki beh htgan wagi na krahu qqalang Tenasi. mhmut 
qsahuy inlungan nha, ini nha qbaqiy pira kawas wayal m’ubuy ta mgluw mciriq raral ru ini nha lungi qu pincwagan 
kinyabux nha, smwayal matas miru gaga izyugan na squliq Inti’an, ru pzitan nha mgluw payat ubuy squliq musa maki 
krahu qqalang Awkola Homa. matas miru gaga na squliq plquy na mrhu cinbwanan ga, Siawto Rosxu son nha. hiya ga ana 
ini uci blaq na squliq Inti’an ga hqilan na Inti’an, ana ga, ini pgay spat, qeruga mopuw la, ini tbah maqut temopuw squliq ga 
mhananu uzi, baha hmswa ana balay kinyaqih na squliq mrqwang ga, mhnas qu qbaqan na Inti’an hiya lma.

ana nyux si mlhwaw mlawa qu sinbun Ceroki ga, squliq magan ubuy krahu na beh te lhlhun ga si nha qmehun smatu sa 
hminas mpuw tzyu kbhun kore na usa hbyaqan wagi.

kkhnyan boq roziqki pciriqan na qqalang
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ini nha swali maras qqaya, llukus, nniqunini ga moxu; ana mha nanu yaqih kayal, ini ga yaqih e’se ki bblaq ga qqaya 
pktan nbu’. suruw qutux kawas, ubuy cyawkto, ubuy Sayminol, ubuy Kriko, ubuy Cikaso, ubuy Ceroki tbuci musa mkhangi 
tuqi. maki tuqi qani, cikaso ga mhriq miman kbhun betaq tzyu pgan squliq, Ceroki ga mhriq patun kbhun. kya qu mthay na 
squliq hiya mha, tuqi qani giwan su nyux phoqil kmut, qasa hiya ga balay na “tuqi na htgan boq roziq”.

iyat balay qinqiri betaq thasa na tuqi, ubuy htgan wagi na Ceroki ki ubuy ’byaqan wagi Ceroki mstnaq ru msqun 
mqyanux, ska nha ga cyux cikay aring bsiq raral mwah tmwang sqani na cinngasan Saykoya. yasa ru, ini phngaw msboq 
qu roziq. saxa na msazing ubuy qani ga taring mzyup squ msciriq, pira squliq Ceroki wayal mhoqin sahuy mciriq qani, ana 
tspiyang balay na pbiru sinbun ki laki na Saykoya.

Saykoya pbahin squ hqilan laqi, muruw msblaq, ru muruw kbalay msqunan sexu, ini hngaw mkkayal aki mha msqutux 
inlungan nha qu mtnaq ke nha squliq ubuy Ceroki. suruw pira byacing lga, kbalay squ pkyalan saxa nha. Saykoya ga spwah 
na lalu “mrhu ubuy ’byaqan wagi Ceroki” matas mirugaga psurux sexu, msina lmagan giqas na squliq mwah tmwang, 
smwayal inqlisan nha kwara ska na minciriqan. Saykoya ga mlahang balay gaga lkotas nya Ceroki, kwara hlahuy hi rhizyal 
ga sinkwara nha qu squliq qqalang, spyang na balay blaq zyaw ga msblaq na squliq na ubuy qalang. malax sinbilan na 
rhzyal qnxan lga, yan na smatu ta nniqun qu mcising qzinut squliq. bbalay na squliq Ceroki smoya tgiwan hmiriq abas squ 
kkrahu na msblaq.

ana yani, iyat son muci magan gaga knita Saykoya kwara qu squliq Ceroki. baqun ta, squliq na kahun Osyu hiya ga, si 
giway ppuyut msina, n-gyut n-gyut qmihun posa mcipoq mqqhut na qus qnahan squ squliq qalang. babaw lga, n-gyut mthtu 
kwara msiyaqih ru psparis qsahuy ki tanux kinhzyal qnxan, iyat nbah kblayun ru psqoqan nya mbnkis na Saykoya la.
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maki qu ryax na bnkis lga, minongan na Saykoya mha, kya qutux ubuy Ceroki na squliq ga aring raral kahun krahu 
qqalang Cyiciya wal m’izyu tusa rhlhun qalang Mosiko, hiya ga wal mung qutux shiriq kinraral na ke bnkis uzi. hiya ga 
nyux smoya balay hkangi squliq qani, ru smoya babay musa mluw ke nha wal shriq uzi, aw ini musa thoyay skblayun biru 
ptasan na kwara squliq Iti’an.

qasa hiya ga, musa son ppucing qnxan qbuci tninun nya.

ryax nasa, Saykoya bnkis balay la. hiya ki pira squliq mrkyas mgluw musa, ru ini pqbaq mha nanu ru mtkari la. mhani 
iyat pskyut nniqun, Saykoya ga tun nya qu mrkyas gluw musa hkangi tuqi, sbilan nha nniqun pusan bingi, hiya lga, si pnaga 
beh qutux qapoh na bling rgyax. ima baq qu, shriq qu hiya mrkyas lga, si ktay cyugan mhngawan mwah la, ana nha lawn 
kki’an na squliq Mosiko ga, tehok qapoh na blin lga ungat kya qu Saykoya la. pira mrkyas squliq si glgluw osa tuqi tkura 
rhlhun, nanu i lwan nha qu yutas krhu cyux mqara qara kakay nya mhkngi tgleng. baq lasa qu Saykoya n-gyut ungat nniqan 
nya lga, rima mhtuw sa kki’an nya bling qasa, blaq uzi ga rragan nha malu’ mmiq nniqan nya, yasa wayal rmaw maki 
qpzing thkan kbalay zyaw.

ppucing na mnoyas
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Saykoya ga tehuk Mosiko ppucing lga, llwan nya squliq qalang, ana ga, ini nya luy qu minongan pqzwan na ke biru 
sraral, ini thyaziy kmal squliq na Mosiko mgluw hiya musa maki qalang Amerika. maki ska na ’wah qalang lga, maki sobeh 
spat pgan kawas nya shriq babaw rhzyal ru si nha shbgiy Mosiko la.

Saykoya kbalay ptasan biru na Ceroki, spcbaq na squliq qalang baqun nha skahun “abaw qhoniq” t’aring pkkayal la. 
squliq na qalang miru squ hzy’an inbuyan na lkotas, mqbaq minqbaqan na squliq Osyu, mtnaq qu sintrahu na miru sinbilan 
lkotas, mtanaqan ta mkayal qu lhgan uzi la. hiya qu wal spqyanux tninun gaga na sraral ubuy Ceroki, yasa qu balay son 
mha kkilux inlungan nya ptuliq msblaq, mtrahaw, mgalu ki mnoyas qnxan.

squliq Ceroki na “abaw” kmayal ke la, hiya qu nyux smatu hngiyang na msblaq, iyat pparis pciriq; mtlahuy mtrahaw, 
iyat qu pqmun; prraw mqyanux iyat psyaqih; mssi inlungan, iyat mcqriqan.

[knayal na ssyukan biru: binrwan na ego ga, qutux abaw na qhoniq ga (bbiru ga) son ta mha qutux kami’ ini ga “leaf”. nanu 
yasa qu “baq kmayal ke na abaw qhoniq” ga cyux maki qutux qutux ru ki’an bnrwan biru na lban ma.]
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編譯的話 
 
這是一個原住民的故事，也是一個原住民族的故事。 
 
聯合國估計，全世界有3億7,000萬名原住民，約佔世界人口6%，分布在72個國家，
至少包含5,000多種民族。原住民族多數依賴口述、歌謠、編織、皮雕或壁畫傳遞知
識與記錄歷史，而沒有文字及讀寫的傳統。 
 
這位原住民生活在距今兩百多年前的美洲大陸。他靠自己的力量改寫歷史，突破

「原住民族沒有文字及讀寫傳統」的說法，讓自己的民族和歐洲移民平起平坐。 
 
現在，美國加州最高的紅杉木及1890年設立的國家森林公園以他為名，國會圖書館
放過他的半身雕像，美國郵政總局在1980年出了一張價值19分的郵票，上面是他的
肖像。甚至西非賴比瑞亞曼德族的瓦伊語書寫符號也受他影響，更何況是鄰近的克
里族語呢？ 
 
他到底是誰？

會說話的葉子  
各族共存的美洲大陸

西元 1770 年代，現今美國東岸的印地安民族對一百多年前就從歐洲航海到美洲的
白人移民一點都不陌生，尤其在東南部五大族—奇克索、切羅基、喬克托、克里克
及塞米諾爾—眼裡，這些移民原來像是家裡的客人。

印地安民族一向有相互尊重及與鄰友好的傳統，不論對方是另一支印地安民族或英
國人、法國人、西班牙人，友善及分享的原則都一樣。土地是神的禮物，人只是管
理者，為了使各民族和平共存，在必要的情況下，分享土地也成為不得不的選項。

因此，五大族和歐洲移民共同在美洲大陸生活。他們遷到印地安領域，觀察歐洲移
民的社會、經濟、政治、信仰，接觸宣教士辦的學校教育。族人一邊說族語，維持
傳統漁獵生活，一邊學習英語，和歐洲移民交易或通婚。合則安，不合則戰，彼此
的關係總是隨情勢而變化多端。

這是塞闊雅出生的年代。他的族群切羅基族以密西西比河為界，分為東切羅基族及
西切羅基族，由於分隔久遠，即使語言相同，也已發展出各自的領導系統及生活型態。
英國人估計，東切羅基族的人口大約 1 萬 6,000 人。

1765~1770 年　在田納西州出生 
1790 年 　隨母親搬到喬治亞州，學習製造銀器的技術 
1800 年　母親過世 
1809 年　開始研究 
1812-1814 年　從軍打戰 
1815 年　成家生子 
1819 年　西遷到阿拉巴馬州 
1821 年　研究完成 
1822 年　攜女前往阿肯色州 
1824 年　獲頒成就勳章 
1828 年　第一份民族報紙出刊 
1829 年　西遷至奧克拉荷馬州 
1830 年　美國總統簽署《印地安人遷移法案》 
1838-1839 年　眼淚之路及族人內鬥 
1840 年　協助成立聯合政府 
1842 年　前往墨西哥尋找失散的族人及傳說中的語言 
1843 年　逝於墨西哥，享年近 80 歲 
他是塞闊雅，印地安東切羅基族人，讓我們繼續看下去 ......

出身及靈感的來源

塞闊雅出生的東切羅基族部落就在現今美國田納西州裡，他的英文姓名是喬治•蓋斯，
切羅基族名是塞闊雅。父親是切羅基族及歐洲移民的混血，名叫丹尼爾•蓋斯，母親
則是純切羅基族人，名叫烏特赫。塞闊雅的父親很早就離家出走，完全是母親烏特
赫撫養他們。她用工具及武器和族人交換動物毛皮，再將動物毛皮轉賣給歐洲移民，
由於都是搶手貨，生意還算不錯。

小時候，塞闊雅在族人眼中有點無趣，怪怪的，老是想些有的沒的。因為一場打獵
意外，導致他一隻腳受傷，膝蓋腫脹不消，從此跛腳，走路一拐一拐的，也就無法
和其他小朋友一起玩。於是，當母親在家的時候，他就陪著做生意；當母親外出時，
他則幫忙顧家。他生性害羞，話說得不多，好奇心及冒險的念頭卻是一點也不少。

塞闊雅約二十歲的時候，母親帶著他們往南搬到喬治亞州生活，他在那裡開始學習
製作銀器的技術。不久後，母親過世，塞闊雅靠著他的藝術天分，製作精美的銀盤，
珠寶及花瓶，十分受到歐洲移民顧客的喜愛。客人鼓勵塞闊雅像其他藝術家一樣在
自己的銀器作品上簽名，塞闊雅很想，可是他不知道怎麼簽？

中文原稿（Yedda Palemeq 編著 )
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他從小就和母親說切羅基語，從來沒有上過學，也沒有人教他怎麼寫切羅基語。雖
然他有四分之一歐洲血統，最後也學會在自己的銀器上簽下英文姓名喬治•蓋斯，但
是他常想，如果有一天他簽的是塞闊雅，那會有多好？！他興沖沖地和朋友分享這
個念頭，朋友卻澆了他一大盆冷水，叫他不要胡思亂想，打消念頭。那是不可能的。
印地安人哪會寫字呢？ 
 
可是，塞闊雅忘不了。 
 
他從小就看著母親和歐洲移民交易，也看著族人的土地漸漸被移民佔去，以前打敗
其他印地安民族的部落勇士多驍勇善戰，現在根本敵不過移民者的槍炮火藥。塞闊
雅心想，這些移民肯定有他們過人之處，尤其是那項會使「樹葉」說話的技巧，一
張張黃紙就可以傳達訊息及知識。他想要學起來，也想要族人學起來。他心想：「這
樣一來，我們也可以和這些白人平起平坐了！」 
 
塞闊雅還沒來得及仔細研究，北方就響起戰爭的號角。為了土地，克里族和英國聯
軍對抗切羅基族和美國聯軍，塞闊雅被徵召擔任偵查兵。在這段日子裡，他不斷看
見長官用「一片片樹葉」傳送秘密軍令，也看著同袍捧著「一片片樹葉」讀著念著，
就像和它們對話，於是更加確定自己內心的想法。他巴不得戰爭立刻結束，回家繼
續研究實驗。終於，一年多後，切羅基族和美國聯軍打敗了克里族和英國聯軍，這
場戰爭就此結束。 

這些八卦及閒言閒語終於讓妻子莎莉受不了。她害怕自己的丈夫瘋了，一氣之下便
把塞闊雅畫滿符號的樹皮一把把地往大火裡。看著多年的心血付之一炬，塞闊雅非
常失望沮喪，只有小女兒阿優卡陪在身邊。他默默不語，隔天便騎馬，帶著女兒離
家出走，一路沿著阿肯色河北上，準備前往阿肯色州，和西切羅基族一起生活。

引起懷疑恐慌的研究

戰後，回到喬治亞州的塞闊雅已到了應該成家的年紀，他和莎莉•沃特斯結婚，養育
剛出生的女兒阿優卡。除了照顧家庭以外，塞闊雅幾乎日日夜夜都和自己的想法及
研究為伍。

一開始，他仔細聽族人說話，每聽到一個切羅基語單字，就在樹皮上畫一個符號，
很快就累積了上千塊充滿符號的樹皮。「這樣行不通吧？」他心裡想，還有那麼多
字要畫，腳邊的樹皮卻已經堆到沒有地方可放，不僅不實用，連他自己都記不住。
他得想另一個辦法才行。

然而，部落耆老及族人都被他的投入嚇到，開始出現許多嘲弄、批評及揣測。大家
謠傳他精神異常已經生病，否則就是中了敵族的巫術，在召喚黑色魔法要害整個部
落。當時，歐洲移民人數也越來越多，剛打勝戰的美國政府要求東切羅基族往西遷
到阿肯色州，把東部讓給白人移民居住。塞闊雅一開始不願意，但以和為貴及土地
也可分享的價值觀，讓他和部分族人最後同意了這個要求。他們利用兩年的時間搬
到隔壁的阿拉巴馬州。不肯搬遷，堅持留在喬治亞州的族人則認為塞闊雅搬家就代
表他和歐洲移民一個鼻孔出氣，搞不好他才是這些白人的走狗，在樹皮上東畫西畫
的，就是要欺負自己人。各種不諒解、攻擊的言論於是紛紛出籠，漫天飛舞。

原來，塞闊雅腦中已經有了研究成果！

一改之前的做法，塞闊雅以音節為單位拆解每個切羅基語單字，然後替每個音節製
造一個符號，有些符號是從英文借來的，有些則是他自己研發。最後總共整理出 86
個切羅基語音節符號。旅途中，他教阿優卡記這些音節符號。很快地，阿優卡不僅
記下了符號，也能拼出或念出父親給她的切羅基語單字。他們父女手上的樹皮都已
經說出話來了！這個方法成功了！ 
 
塞闊雅滿心歡喜帶著阿優卡一路奔向阿肯色州，希望西切羅基族能接受他的發明。

沒想到，那裡的族人一聽，還是不敢相信他，以為他胡言亂語。族人把父女倆帶到
鎮長喬治•羅瑞面前，鎮長於是指派一些耆老及勇士組成真相調查委員會，若判定塞
闊雅在搞巫術，馬上執行唯一死刑。
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為了證明自己的研究，塞闊雅為真相調查委員會做了兩次示範。第一次，他讓女兒
阿優卡留在門外，請委員念幾個切羅基語字，他在樹皮上寫下這些字後，便走出去，
換女兒進來。阿優卡一進來，看著爸爸寫的字，輕輕鬆鬆地就唸出這些單字，委員
們個個面面相覷，覺得很神奇，卻還是不敢下判斷，擔心這是父女之間的把戲。於是，
塞闊雅請委員選定一些年輕人當他的學生，讓他訓練，幾個月後他們再做第二次示
範。

這一次，塞闊雅和他的學生們分別站在不同的地方，聽不到彼此說話，也看不到彼此，
完全只能靠書信往返，溝通訊息。往返數回之後，在場的真相調查委員會及族人確
認他們溝通的訊息，從此信任塞闊雅的發明是真的，既不是怪力亂神，也不是巫術
或黑色魔法，而是族人都可以學習的技能。 
 

眼淚之路及民族內鬥

從歐洲移民的報紙中，他們發現這些移民已經不再是家裡的客人。他們反客為主，
要求塞闊雅及西切羅基族人再遷到西邊的奧克拉荷馬州。

塞闊雅堅守以和為貴的原則，和家人及上百戶切羅基族人一起西遷。不過，仍有不
少族人留在阿肯色州，甚至留在更東邊的田納西州、北卡羅來納州及喬治亞州。他
們心中氣憤，不解為什麼幾年前一起打戰的盟友，竟然不顧他們的貢獻，簽署《印
地安人遷移法案》，又逼他們和其他四族搬遷到奧克拉荷馬州。簽署法案的白人總
統西奧多•羅斯福說，他雖然不認為好印地安人就是死印地安人，但是八九不離十啦，
他也不會多問第十位人品如何，因為最粗野的鄉下人也比印地安人文明多了。 
 
儘管切羅基民族報不斷呼籲，東南部五大族還是被軍方強制送上超過 1,600 公里的
西遷之路。
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塞闊雅的音節符號系統就像火一樣延燒整個切羅基族。 
 
很快的，族人開始學習讀寫；塞闊雅被選為西切羅基族民族議會議員；議會也頒給
他一個成就獎章；基督教宣教士撒母耳•沃斯特訂做一台印刷機，準備翻譯出版切羅
基語的《聖經》；第一份切羅基民族報《切羅基鳳凰報》發刊；族人甚至翻譯歐洲
移民的報紙，讓部落取得最新訊息及知識。許多大家以前認為不可能的事情都在發
生。 
 
塞闊雅呢？他不改寡言的性格，全心投入切羅基語書寫符號旅行教學，也開始轉向
思考數學數字、農業技術、政府功能，為族群的未來努力。

不准多帶家當、衣服、食物或毯子；不管氣候環境多麼嚴峻，更不管衛生及醫療是
否完備，每隔一年，喬克托族、塞米諾爾族、克里克族、奇克索族、切羅基族就分
別上路。在這條路上，奇克索失去 5,000 到 6,000 位族人，切羅基族失去 4,000 條
人命。對倖存的族人來說，這條西遷之路簡直就是種族屠殺，那是一條真實的『眼
淚之路』。 
 
好不容抵達路的另一端，東切羅基族和西切羅基族團圓，其中包括最早遷過去的塞
闊雅一家人。然而，眼淚卻沒有停止。東西兩群反而開始陷入政治惡鬥，爭奪權力
及資源。幾名切羅基族人在這場內鬥中喪生，包括民族報第一位主編以及塞闊雅的
兒子。 
 
塞闊雅抱著喪子之痛，呼籲和平，呼籲成立聯合政府，不斷協商，希望講同一種語
言的切羅基族人可以團結。幾個月後，兩方達成協議。塞闊雅以「西切羅基族領袖」
的名義簽署聯合政府法案，要求接受新移民，原諒內鬥期間的傷害。塞闊雅堅持切
羅基的傳統價值觀，大自然及土地為所有族群共享，族群和諧才是最大的善。放棄
領域就像施捨食物給窮人，真正的切羅基人會願意為了最大的善而吃虧。

當然，不是所有切羅基族人都接受塞闊雅的價值觀。畢竟，歐洲移民總是得寸進尺，
一步步把族人逼向更小的角落。未來，在內在外的抗爭對立漸漸浮現。這些也都已
經不是年邁的塞闊雅可以控制的了。
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塞闊雅最後抵達墨西哥，找到了族人，但是沒有找到傳說中的古老語言，也沒能說
動住在墨西哥的族人隨他回到美國居住。就在回程的途中，年近八十的老人家就此
辭世，他被葬在墨西哥。 
 
塞闊雅創造切羅基族書寫符號，讓族人也可以使「樹葉」開始說話。族人記錄傳述
自己的歷史，學習歐洲移民的知識，同以具有書寫傳統的民族自稱，和移民平起平
坐溝通談判。他活出了印地安切羅基民族的基本價值觀，那就是熱愛和平、分享、
關懷及冒險。

切羅基族的「樹葉」說話了，而它傳遞訊息的是和平，不是侵略；是分享，不是佔有；
是共存，不是對立；是尊重，而不是歧視。

最後的冒險

在他晚年的時候，塞闊雅聽說有一群切羅基族人很早就從喬治亞州南遷到墨西哥，
也聽說有一個失傳已久的古老語言。他希望找到這些族人，也希望發現失傳的語言，
也許可以研發出適用所有印地安民族的書寫符號。

那將是他生命中最後一段旅程。

當時，塞闊雅年紀已經很大。他和一些年輕人一起出發，途中不小心迷了路。為了
不斷糧，塞闊雅讓年輕夥伴去找路，留給他約十二天的存糧，讓他在一個乾燥的洞
穴中等待。不料，年輕夥伴們一走，來回就是三個禮拜，雖然找到定居在墨西哥的
族人，回到洞穴之後卻已經找不到塞闊雅。幾位年輕人沿著往南的路線搜尋，終於
看到老人家用年邁的步伐慢慢的往前走。原來塞闊雅在斷糧前就離開洞穴，所幸路
上都有遇到居民接濟，才能走到現在。
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